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زبان شناسى از اوايل قرن بيستم هويّت خود را به عنوان يك رشتة 
وجه  هيچ  به  اما  است؛  كرده  تثبيت  رشته ها  ديگر  كنار  در  علمى 
نمى توان پژوهش ها دربارة امر زبان و زبان شناختى را منحصر به سدة 
نزد  چه  و  اروپا  در  چه  گوناگون،  فرهنگ هاى  بستر  در  دانست.  اخير 
همواره  ژاپن،  چين و  هنديان و چه در  نزد  ايرانيان، چه  مسلمانان و 
تلاش در جهت فهم و دركِ چيستى و چگونگىِ زبان و نيز پاسخ به 
سؤالات مربوط به زبان وجود داشته است. در عصر فيلسوفان آتنى، 
زبان موضوعى براى مباحثات آنان بوده است. آراى افلاطون و ارسطو، 
سوفسطاييانى همچون پارمنيدس و يا رواقيون دربارة زبان، كماكان 
علم  آمدن  پديد  مى توان  تعبيرى  به  حتى  نيستند؛  جذابيت  از  خالى 
منطق توسط ارسطو را پاسخى به مشكلات و سؤالات مطرح در حيطة 
امور زبان شناختى دانست. نزد مسلمانان بسيار بوده اند افرادى كه به 
مباحث  واژه ها،  ريشه شناسى  جمله  از  زبان شناختى،  گوناگون  مسائل 
ايرانى  اينان  اكثر  آنكه  جالب  و  پرداخته اند،  كلامى  و  نحوى  صرفى، 
بوده اند. در هندوستان بررسى هاى زبانى، بويژه در رابطه با آواشناسى 
و نحوة ثبت دقيق آواهاى زبانى، قدمتى چندهزار ساله دارد. در چين 

نيز مسائل زبانى از گذشته اى دور مطرح بوده اند.
همچون هر رشتة علمى ديگرى، زبان شناسى نياز به ثبت تاريخ خود 
آشنايى  سبب  زبان شناسى  علم  تاريخ  بازخوانى  دارد.  آن  بازخوانى  و 
مى شود كه  حوزه اى  در  آنها  تأثير  آگاهى از  و  مختلف  جريان هاى  با 

امروزه داعية بررسى علمى زبان را داراست.
علم  تاريخ  يعنى  زمينه،  اين  در  كتاب  سه  ما  كشور  در  تاكنون 
دكتر  از  كتابى  جز  به  (البته  است.  شده   چاپ  و  ترجمه  زبان شناسى، 

* مكاتب زبان شناسى نوين در غرب (بخشى از كتاب 
زبان شناسى در غرب) 

* پيتر آ. ام. سورن.
* ترجمة على محمد حق شناس. 

* چاپ اول، تهران: سمت، 1388.
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مشكوةالدينى با نام سيرى در زبان شناسى، كه به تأليف رسيده است.) 
روان شاد  سفركرده مان،  استاد  تلاش  حاصل  سه  هر  كتاب،  سه  اين 
دكتر على محمد حق شناس، هستند؛ يكى كتاب آر. اچ. روبينز با نام 
تاريخ مختصر زبان شناسى است كه در سال 1370 توسط نشر مركز 
تاريخ  نام هاى  با  سورن،  ام  آ.  پيتر  اثر  ديگر  كتاب  دو  و  شد  منتشر 
در  ترتيب  به  كه  غرب،  در  نوين  زبان شناسى  مكاتب  و  زبان شناسى 
رسيدند.  چاپ  به  سمت  انتشارات  توسط   1388 و   1387 سال هاى 
سورن  اثر  از  بخشى  ترجمة  اصل  در  اخير،  كتاب  دو  اين  از  هريك 
 Western Linguistics: A Historical عنوان  تحت 

Introduction است.

زبان شناسى  تاريخ  كتاب  پيش گفتار  در  خود  حق شناس،  دكتر  زنده ياد 
اين  از  پيش  كه  من  چرا  كه  بپرسند  است  مى گويند: «ممكن  (ص 3) 
ترجمه  را  زبان شناسى  مختصر  تاريخ  عنوان  تحت  روبينز  ماندگار  اثر 
برده ام؟  دست  زمينه  همين  در  ديگر  كتابى  ترجمة  به  اكنون  كرده ام، 
پاسخ اين است كه من اين دو كتاب را مزاحم يكديگر نديدم؛ سهل 
است؛ آن دو را مكمّل همديگر يافتم؛ چه، كتاب روبينز ديگرگونى هاى 
زبان شناختى هر دوره از زمان را از چشم انداز اوضاع تاريخى، فرهنگى 
سورن  كتاب  آنكه  حال  مى كند،  شرح  و  طرح  دوره  همان  علمى  و 
ما  زمانة  در  زبان شناسى  موجود  وضع  منظر  از  را  ديگرگونى ها  همان 

برمى رسد».
كه:  مى دارد  نظر  ابراز  صراحت  با  (ص 1)  كتاب  پيش گفتار  در  سورن 
به  توجه  بدون  كه  است  كرده  عادت  متأسفانه  جديد  «زبان شناسى 
تاريخ خود ادامة حيات دهد. اين وضع از دو جهت  تأسف انگيز است؛ 
يكى از اين جهت كه بى تاريخى افق ديد را محدود مى كند و آدمى را 
از لذت مصاحبت با گذشته محروم مى سازد [...]؛ ديگر از اين جهت 

كه بى تاريخى با خطر دوباره كارى مداوم همراه است». 
پيتر سورن در سال 1934 در هلند زاده شد. وى در دانشگاه هاى معتبر 
آكسفورد،  و  كيمبريج  گروتينگن،  آمستردام،  دانشگاه  جمله  از  جهان، 
تدريس كرده و در حال حاضر پژوهشگر مؤسسة معتبر ماكس پلانك 
منتشر  مقاله  زيادى  تعداد  و  كتاب  عنوان  بيست  به  قريب  او  است. 
نموده است. عمدة آثار او در حوزة دستور زايشى، نحو و نظريه هاى 
نحوى، معنى شناسى و معنى شناسى منطقى است. كتاب هاى آخر او 
معطوف به زبان شناسى زايشى و مبتنى بر رويكردى صورى به نحو 

و منطق هستند.
 Western Linguistics: A Historical Introduction سورن كتاب
را در سال 1998 توسط انتشارات بلك ول در آكسفورد به چاپ رساند. 
دانشجويان  منابع  از  يكى  همواره  كنون  تا  چاپ  زمان  از  كتاب  اين 
اروپايى براى دروس مرتبط با تاريخ و مكاتب زبان شناسى بوده است.

اين اثر شامل 2 بخش عمده است؛ بخش اول كه از دوران باستان 
تا پايان نوزايى و سپس قرون هجدهم و نوزدهم را پوشش مى دهد، 
و بخش ديگر كه قرن بيستم را در بر دارد. ترجمة بخش نخست در 
سال 1387 با نام تاريخ زبان شناسى، و ترجمة بخش دوم با نام مكاتب 
زبان شناسى نوين در غرب در سال 1388 به قلم شيواى استاد دكتر 
على محمد حق شناس و توسط انتشارات سمت منتشر شده است. اين 
زمينة زبان شناسى را از آغاز  غرب در  بزرگ  رخدادهاى  اخير،  بخش 
قرن بيستم تا زمان چاپ كتاب دنبال مى كند و به طرح و شرح آن 
دسته از نحله ها و مكتب هاى زبان شناسى غربى مى پردازد كه راه را 
بويژه  زبان شناسى -  حوزة  در  غالب  نظريه هاى  بالش  و  زايش  براى 

نظرية زايشى و گشتارى - هموار كرده اند.
على محمد  دكتر  ترجمة  غرب،  در  نوين  زبان شناسى  مكاتب  كتاب 
حق شناس، در سال 1388 از سوى انتشارات سمت، در 435 صفحه، 
در قطع وزيرى چاپ شده است. اين كتاب با پيش گفتار مترجم و مؤلف 

آغاز مى شود و شامل 2 بخش است:
بخش نخست، زبان شناسى قرن بيستم اروپايى را معرفى مى كند. پس 
از پيش درآمدى مختصر در 2 فصل، به زبان شناسى اروپايى مى پردازد. 
بر  متمركز  و  مى پردازد  نظرى  زبان شناسى  پيدايش  به  يكم  فصل 
دوسوسور  فردينان  و  كورتنى  دو  بودئن  آراى  معرفى  و  ساخت گرايى 
پراگ،  مكاتب  يعنى  اروپايى،  مكتب  سه  معرفى  به  دوم  فصل  است. 

كپنهاگ و لندن، مى پردازد.
اين  مى پردازد.  آمريكا  در  بيستم  قرن  زبان شناسى  به  نيز  دوم  بخش 
است.  داده  اختصاص  خود  به  را  كتاب  حجم  سه چهارم  تقريباً  بخش 
نمايش  آمريكا را به  تلاش هاى زبان شناسانه در  نخستين  سوم  فصل 
در  مى د هد.  دست  به  بوئاس  و  ويتنى  آراى  از  معرفى اى  و  گذاشته 
لئونارد  آراى  پنجم  فصل  در  و  ساپير  ادوارد  انديشه هاى  چهارم  فصل 
به  زبان شناسان  به  ششم  فصل  مى شوند.  داده  شرح  و  طرح  بلومفيلد 
اصطلاح پسابلومفيلدى، از جمله پايك، هريس و هاكت مى پردازد. در 
فصل هفتم، سورن طليعة دستور گشتارى و آراى زليگ هريس را مورد 
واكاوى قرار داده و در فصل هشتم نخستين انديشه هاى دستور زايشى 
و گشتارى و عقايد چامسكى را شرح مى دهد. فصل نهم با نام اتفاق نظر 
در مسائل فرانظرى، در واقع مراحل گسترش و تثبيت دستور زايشى را 
به نمايش مى گذارد. در فصل دهم، سورن روال تكوين رويكرد زايشى 
دستور  حول  هفتاد،  دهة  مباحثات  به  بويژه  و  داده  قرار  مداقّه  مورد  را 
ساخت گروهىِ تعميم يافته مى پردازد و مفاهيمى همچون سلسله مراتب 
پايانى كتاب با نام  يازدهم و  معرفى مى كند. فصل  محدوديت ها را  و 
رده شناسى زبان، به معرفى رويكرد رده شناسان، آراى گرينبرگ و مسئلة 

جهانى هاى رده شناسى در تقابل با جهانى هاى نظرى پرداخته است. 
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واژه نامه هاى  همچنين  است.  اصطلاحات  و  نام ها  نماية  شامل  كتاب 
فارسى به انگليسى و انگليسى به فارسى نيز در پايان كتاب موجودند.

پيش گفتار  در  حق شناس  دكتر  بزرگوار،  استاد  كه  توجه،  درخور  نكتة 
مترجم (ص10)، خود نيز آن را ذكر كرده اند، اين است كه كتاب سورن 
اين  ندارد.  شناختى-  حتى  و   - نقش گرا  نظريه هاى  به  عنايتى  هيچ 
امر احتمالاً از آن جهت است كه در نظر نويسنده، اين نظريه ها هيچ 
نظريه هاى  پيدايش  تا  غرب  در  زبان شناسى  تحوّلىِ  سير  در  تأثيرى 
زايشى نداشته اند. تنها در معرفى مكتب لندن است كه سورن اشاره اى 

به رويكردهاى نقش گرايانه دارد. 
همچنين بايد توجه داشت، چنان كه از عنوانِ با ظرافت انتخاب شدة 
كتاب برمى آيد، اين اثر تنها زبان شناسى در غرب را مدّنظر قرار داده 
دنياى  دستاوردهاى  به  عمدتاً  كه  بود  مدّعى  مى توان  حتى  و  است؛ 

انگليسى زبان پرداخته است.
همان طور كه مؤلف، خود در پيش گفتار كتاب تأكيد مى كند، اين اثر 
از  نه  و  مى پردازد  علم  اين  تاريخ  روايت  به  زبان شناس  يك  نگاه  از 
ديد يك تاريخ دان. سورن همچنين بر اين نكته اصرار دارد كه روايت 
وى از تاريخ زبان شناسى، در قياسى دائمى با وضعيت كنونى اين علم 
يعنى  دانست؛  اثر  اين  مميّز  ويژگى  مى توان  را  اخير  مورد  اين  است. 

جست وجوى ريشة مفاهيم جديد در آراء و انديشه هاى گذشتگان.
در متن ترجمه  شدة فارسى، معادل هاى انگليسى اصطلاحات و نوشتة 
سان،  بدين  آمده اند.  پرانتز  دو  بين  و  متن  داخل  در  خاص  نام هاى 
خوانندة اين كتاب با پاورقى هاى متعدّد در هر صفحه درگير نيست. 
همچنين وجود واژه نامه در پايان كتاب، نه تنها به كار خواننده در به 
سرعت يافتن معادل ها مى آيد، بلكه با گشت و گذارى در آن مى توان به 
معادل سازى هاى مترجم برخورد؛ كه به سياهة اين معادل گذارى هاى 

ظريف و بسيار دقيق نمى پردازيم.
اثر  آخرين  سورن،  اثر  غرب،  در  نوين  زبان شناسى  مكاتب  ترجمة 
همواره  ايشان  ترجمه هاى  است.  حق شناس  دكتر  زنده ياد  چاپ شدة 
متنى منقّح و رسا و فصيح را به خوانندگان فارسى زبان ارائه مى داده 
است. بايد اذعان داشت كه ترجمة كتاب حاضر نيز در نهايت، اثرى 
و  زبان  به  علاقه مندان  ساير  و  دانشجويان  براى  خواندنى  و  روان 
دكتر  برخورد  شيوة  سوى،  ديگر  از  است.  آورده  فراهم  زبان شناسى 
حق شناس با اين متن، به عنوان يك متن علمى، و تلاش در حفظ 
سبك آن، در كنار كوشش در استفاده از ظرايف و ظرفيت هاى زبان 
نمودن آن، نمونه اى است از  نمودن و جذاب  فارسى در جهت روان 

زبردستى وى در امر ترجمه. روانش شاد و يادش به نيكى.

پى نوشت
* دانشجوى كارشناسى ارشد زبان شناسى.

دكتر على محمد حق شناس از دانشسراي عالي تهران (دانشگاه تربيت 
معلم امروز) در رشتة زبان و ادبيات فارسي ليسانس گرفت. سپس عازم 
آواشناسي  و  زبان شناسي  رشتة  در  لندن  دانشگاه  از  و  شد  انگلستان 
در  نخست  آمد.  ايران  به   1352 سال  در  او  گرفت.  دكترا  همگاني 
دانشگاه مليّ (شهيد بهشتي امروز) و بعد در دانشگاه تهران به تدريس 
پرداخت. دكتر حق شناس تأليفات بسيارى در زمينة زبان شناسي داشت 
آثار  مهم ترين  از  فارسي   - انگليسي  هزاره  معاصر  فرهنگ  كتاب  و 
جمهوري  سال  كتاب  انتخاب  بيستم  دورة  در  كه  مي رود  شمار  به  او 
عنوان  به  اسلامي  ارشاد  و  فرهنگ  وزارت  طرف  از  ايران،  اسلامي 
كتاب سال برگزيده شد. كتاب مكاتب زبان شناسى غرب ترجمه دكتر 
حق شناس نيز در سال 1388 به عنوان كتاب سال جمهورى اسلامى 
ايران برگزيده شد. او در سال 85 به عنوان چهرة ماندگار در بخش 

زبان شناسى انتخاب شد. 
برخى آثار دكتر على محمد حق شناس:

تاليف:
 آواشناسي (آگاه، 1356)، بازگشت ديالكتيك (آگاه، 1358)، فرهنگ 
سامعي  حسين  دكتر  همكاري  (با  فارسي  ـ  انگليسي  هزاره  معاصر 
ـ  ادبي  مقالات   ،(1380 معاصر،  فرهنگ  انتخابي/  نرگس  خانم  و 

زبان شناختي (نيلوفر، 1370)
ترجمه:

مركز،  (نشر  زبان شناسي  مختصر  تاريخ   ،(1372 نو،  (طرح  بودا   
رمان نويسان  روايت  به  رمان   ،(1371 نو،  (طرح  تولستوي   ،(1370
(نشر مركز، 1370)، زبان (نوشتة ساپير، سروش، 1376)، زبان (نوشتة 
بلومفيلد، مركز نشر دانشگاهي، 1379)، سروانتس (طرح نو، 1373)، 
، وطن فروش (نشر مركز، 1374)، مكاتب زبان شناسى نوين در غرب 
سورن/  ام.  آ.  پيتر  نوشتة  غرب"،(  در  زبان شناسى  كتاب  از  "بخشى 
در  زبان شناسى  كتاب  از  "بخشى  زبان شناسى  تاريخ  سمت، 1388)، 

غرب"،( نوشتة پيتر سورن/ سمت،1387)


